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чтеніяхъ в. князей, относящихся до настоящей статьи. Между прочимъ была прочтена бо́льшая часть сочиненія Гогѐ О происхожденіи законовъ, также какъ и отрывки изъ Генріады и Георгикъ, переложенныя въ стихахъ Аббатомъ де Лиль; бо̀льшая часть сочиненій Расина, самыя лучшія театральныя пьесы Корнеля, Вольтера и Мольера,
Налой (le Sutrin), нѣсколько одъ Жанъ-Батиста Руссо̀, нѣсколько отборныхъ характеристикъ Ла-Брюера и Дюкло̀, разныя статейки изъ французскихъ Синонимовъ, нѣсколько диалоговъ Лукіена и нѣкоторые отрывки изъ Рейналя. По окончаніи курса грамматики, надо будетъ собрать замѣчанія лучшихъ литераторовъ о разныхъ родахъ словесности и в. князья будутъ тѣмъ болѣе въ состояніи примѣнять правила, что они будутъ тогда обладать б̀льшимъ количествомъ фактовъ, что вкусъ ихъ будетъ развитъ чтеніемъ хорошихъ писателей и что ихъ сужденіе прiобрѣтетъ достаточно силы, чтобъ дать имъ возможность выражаться по собственному убѣжденію; до настоящаго времени, правильное изученіе курса литературы было бы столько же нелѣпо, сколько и вредено.

Часть II. Обозрѣніе того, что остается дѣлать.

Изученіе французскаго языка. 1) Ихъ выс. должны упражняться въ чтеніи вслухъ то стиховъ, то прозы, для пріобрѣтенія точнаго и правильнаго произношенія. Е. и. в. в. князь Константинъ особенно въ этомъ нуждается; его рѣзвость необходимо должна
уступить тому, чего мы въ правѣ требовать отъ молодого человѣка его лѣтъ.

2) Ихъ имп. высочества должны пройти полный курсъ грамматики, примѣненной не къ одному только французскому языку, но и къ другимъ языкамъ. Для нихъ было выписано изъ общей
грамматики — Кура де Жебелена все существенное, заключающееся въ ней, и мы пересмотримъ тоже все написанное объ этомъ предметѣ свѣдущимъ Кондильякомъ.

3) Окончивъ курсъ грамматики, мы приступимъ къ курсу собственной беллетристики. Правила-Баттё, но въ особенности уроки риторики почтеннаго шотландскаго писателя Блайза будутъ служить намъ руководствами, которыхъ мы будемъ придерживаться не въ буквальномъ смыслѣ, но разсуждая о началахъ и правилахъ, выведенныхъ изъ нихъ. Если об-
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